
III Alte acte 

SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN 

★ Decizia nr. 133/2013 a Comitetului mixt al SEE din 8 iulie 2013 de modificare a Protocolului 
31 la Acordul privind SEE în ceea ce privește cooperarea în domenii specifice în afara celor 
patru libertăți . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

★ Decizia nr. 134/2013 a Comitetului mixt al SEE din 8 iulie 2013 de modificare a Protocolului 
30 la Acordul privind SEE referitor la dispozițiile specifice privind organizarea cooperării în 
domeniul statisticii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 

★ Decizia nr. 135/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 

★ Decizia nr. 136/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

★ Decizia nr. 137/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei I 
(Chestiuni veterinare și fitosanitare) și a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și 
certificare) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 

★ Decizia nr. 138/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . 6 

★ Decizia nr. 139/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . 7 

Actele ale căror titluri sunt tipărite cu caractere drepte sunt acte de gestionare curentă adoptate în cadrul politicii agricole și care au, în general, 
o perioadă de valabilitate limitată. 

Titlurile celorlalte acte sunt tipărite cu caractere aldine și sunt precedate de un asterisc. 

ISSN 1977-0782 
L 345 

Anul 56 

19 decembrie 2013 Legislație 

(continuare în pagina următoare) 

Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene 

RO 

Ediția 
în limba română 

Cuprins 

Preț: 3 EUR



★ Decizia nr. 140/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . 9 

★ Decizia nr. 141/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . 10 

★ Decizia nr. 142/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei IV 
(Energie) și a anexei XXI (Statistici) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11 

★ Decizia nr. 143/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei XIII 
(Transporturi) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 

★ Decizia nr. 144/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei XIII 
(Transporturi) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 

★ Decizia nr. 145/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei XIII 
(Transporturi) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 

★ Decizia nr. 146/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei XIII 
(Transporturi) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 

★ Decizia nr. 147/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei XIII 
(Transporturi) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 

★ Decizia nr. 148/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei XIII 
(Transporturi) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 

★ Decizia nr. 149/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei XXI 
(Statistică) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 

★ Decizia nr. 150/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei XXI 
(Statistică) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 

★ Decizia nr. 151/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei XXI 
(Statistică) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 

★ Decizia nr. 152/2013 a Comitetului mixt al SEE din 15 iulie 2013 de modificare a anexei XXII 
(Dreptul societăților comerciale) la Acordul privind SEE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21 

RO 

Cuprins (continuare)



III 

(Alte acte) 

SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN 

DECIZIA NR. 133/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 8 iulie 2013 

de modificare a Protocolului 31 la Acordul privind SEE în ceea ce privește cooperarea în domenii 
specifice în afara celor patru libertăți 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolele 86 și 98, 

întrucât: 

(1) Este oportun să continue cooperarea dintre părțile 
contractante la Acordul privind SEE la acțiunile Uniunii 
finanțate din bugetul general al Uniunii cu privire la 
realizarea, funcționarea și dezvoltarea pieței interne. 

(2) Prin urmare, Protocolul 31 la Acordul privind SEE ar 
trebui modificat pentru ca această cooperare extinsă să 
poată continua după data de 31 decembrie 2012, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Articolul 7 din Protocolul 31 la Acordul privind SEE se 
modifică după cum urmează: 

1. Cuvintele „anii 2004, 2005, 2006, 2007, 2008, 2009, 
2010, 2011 și 2012” de la alineatul (6) se înlocuiesc cu 
cuvintele „anii 2004, 2005, 2006, 2007, 2008, 2009, 
2010, 2011, 2012 și 2013”. 

2. Cuvintele „anii 2006, 2007, 2008, 2009, 2010, 2011 și 
2012” de la alineatul (7) se înlocuiesc cu cuvintele „anii 
2006, 2007, 2008, 2009, 2010, 2011, 2012 și 2013”. 

3. Cuvintele „anii 2008, 2009, 2010, 2011 și 2012” de la 
alineatul (8) se înlocuiesc cu cuvintele „anii 2008, 2009, 
2010, 2011, 2012 și 2013”. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la 9 iulie 2013 în ziua 
următoare datei ultimei notificări către Comitetul mixt al SEE, 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind 
SEE (*), dacă această dată este ulterioară. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2013. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 8 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO 19.12.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 345/1 

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 134/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 8 iulie 2013 

de modificare a Protocolului 30 la Acordul privind SEE referitor la dispozițiile specifice privind 
organizarea cooperării în domeniul statisticii 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 99/2013 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 15 ianuarie 2013 privind 
programul statistic european 2013-2017 ( 1 ) stabilește 
pachetul financiar pe 2013 pentru implementarea 
programului statistic european în perioada 2013-2017. 
Alocarea financiară pentru perioada 2014-2017 
urmează să fie adoptată. 

(2) Programul statistic al SEE pe anul 2013 ar trebui să se 
întemeieze pe Regulamentul (UE) nr. 99/2013 și ar trebui 
să includă acele elemente ale programului care sunt 
necesare pentru descrierea și monitorizarea tuturor 
aspectelor economice, sociale și de mediu relevante ale 
Spațiului Economic European. 

(3) Protocolul 30 la Acordul privind SEE ar trebui modificat 
în consecință pentru ca această cooperare extinsă să 
poată fi realizată de la 1 ianuarie 2013, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

După articolul 4 [„Modernizarea statisticilor europene referitoare 
la întreprinderi și comerț (MEETS)”] din Protocolul 30 la 
Acordul SEE se introduce următorul text: 

„Articolul 5 

Programul statistic 2013 

(1) Următorul act face obiectul prezentului articol: 

— 32013 R 0099: Regulamentul (UE) nr. 99/2013 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 15 ianuarie 2013 
privind programul statistic european pentru perioada 
2013-2017 (JO L 39, 9.2.2013, p. 12). 

(2) Programul statistic european 2013-2017, astfel cum a 
fost stabilit prin Regulamentul (UE) nr. 99/2013, constituie 

cadrul pentru acțiunile statistice ale SEE care urmează să fie 
realizate între 1 ianuarie 2013 și 31 decembrie 2013. Toate 
domeniile principale ale programului statistic european 2013- 
2017 sunt considerate relevante pentru cooperarea statistică a 
SEE și sunt deschise participării depline a statelor AELS. 

(3) Un program statistic specific al SEE pentru 2013 este 
elaborat în comun de Biroul de statistică al AELS și de 
Eurostat. Programul statistic al SEE pe 2013 se bazează pe 
un subprogram al programului de lucru anual stabilit de 
Comisie în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 99/2013 
și este elaborat în paralel cu acesta. Programul statistic al SEE 
pe 2013 este aprobat de către părțile contractante în confor­
mitate cu procedurile lor interne specifice. 

(4) Pentru 2013, statele AELS contribuie financiar, în 
conformitate cu articolul 82 alineatul (1) litera (a) din 
acord și cu regulamentele financiare aferente, cu o sumă 
care reprezintă 75 % din valoarea indicată în linii bugetare 
29 02 05 (Programul statistic european 2013-2017) și 29 01 
04 05 (Politica de informare statistică – Cheltuieli de gestiune 
administrativă) înscrise în bugetul Uniunii Europene pentru 
2013.” 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la 9 iulie 2013 sau în ziua 
următoare datei ultimei notificări către Comitetul mixt al SEE, 
prevăzute la articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE, 
dacă această dată este ulterioară (*). 

Se aplică de la 1 ianuarie 2013. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 8 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO L 345/2 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.12.2013 

( 1 ) JO L 39, 9.2.2013, p. 12. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 135/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Decizia de punere în aplicare 2012/737/UE a Comisiei 
din 27 noiembrie 2012 de modificare a anexelor I și II la 
Directiva 82/894/CEE a Consiliului privind notificarea 
maladiilor la animale în cadrul Comunității ( 1 ) trebuie 
încorporată în Acordul privind SEE 

(2) Decizia de punere în aplicare 2012/753/UE a Comisiei 
din 4 decembrie 2012 de modificare a anexei I la Decizia 
2009/177/CE în ceea ce privește programele de supra­
veghere pentru Finlanda și Regatul Unit și statutul de 
indemn de boală al Finlandei și al Regatului Unit 
pentru anumite boli ale animalelor acvatice ( 2 ) trebuie 
încorporată în Acordul privind SEE. 

(3) Prezenta decizie se referă la legislația privind chestiunile 
veterinare. Legislația privind chestiunile veterinare nu se 
aplică Liechtensteinului atât timp cât aplicarea Acordului 
dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană 
privind comerțul cu produse agricole se extinde și la 
Liechtenstein, astfel cum se specifică în adaptările 
sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. Așadar, 
prezenta decizie nu se aplică Liechtensteinului. 

(4) Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE trebuie 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Capitolul I din anexa I la Acordul privind SEE se modifică după 
cum urmează: 

1. În partea 3.1 punctul 10 (Directiva 82/894/CEE a 
Consiliului) se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32012 D 0737: Decizia de punere în aplicare 
2012/737/UE a Comisiei din 27 noiembrie 2012 (JO 
L 329, 29.11.2012, p. 19).” 

2. În partea 4.2 punctul 89 (Decizia 2009/177/CE a Comisiei) 
se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32012 D 0753: Decizia de punere în aplicare 
2012/753/UE a Comisiei din 4 decembrie 2012 (JO 
L 334, 6.12.2012, p. 48).” 

Articolul 2 

Textele Deciziilor de punere în aplicare 2012/737/UE și 
2012/753/UE în limbile islandeză și norvegiană, care urmează 
să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO 19.12.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 345/3 

( 1 ) JO L 329, 29.11.2012, p. 19. 
( 2 ) JO L 334, 6.12.2012, p. 48. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 136/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Decizia de punere în aplicare 2013/164/UE a Comisiei 
din 27 martie 2013 de abrogare a Deciziilor 
2003/135/CE, 2004/832/CE și 2005/59/CE de aprobare 
a planurilor de eradicare a pestei porcine clasice și de 
vaccinare de urgență a porcilor sălbatici în Germania, 
Franța și Slovacia ( 1 ) trebuie încorporată în Acordul 
privind SEE. 

(2) Decizia de punere în aplicare 2013/164/UE abrogă 
Deciziile 2003/135/CE ( 2 ), 2004/832/CE ( 3 ) și 
2005/59/CE ( 4 ) ale Comisiei care sunt încorporate în 
Acordul privind SEE și care, prin urmare, trebuie 
eliminate din acest acord. 

(3) Prezenta decizie se referă la legislația privind animalele 
vii, altele decât peștii și animalele de acvacultură. Legi­
slația privind aceste chestiuni nu se aplică Islandei, astfel 
cum se specifică la punctul 2 din partea introductivă a 
capitolului I din anexa I la Acordul privind SEE. Prin 
urmare, prezenta decizie nu se aplică Islandei. 

(4) Prezenta decizie se referă la legislația privind chestiunile 
veterinare. Legislația privind chestiunile veterinare nu se 
aplică Liechtensteinului atât timp cât aplicarea Acordului 
dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană 
privind comerțul cu produse agricole se extinde și la 
Liechtenstein, astfel cum se specifică în adaptările 
sectoriale ale anexei I la Acordul privind SEE. Așadar, 
prezenta decizie nu se aplică Liechtensteinului. 

(5) Prin urmare, anexa I la Acordul privind SEE trebuie 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

La rubrica „ACTE CARE TREBUIE LUATE ÎN CONSIDERARE ÎN 
MOD CORESPUNZĂTOR DE CĂTRE STATELE AELS ȘI 
AUTORITATEA AELS DE SUPRAVEGHERE” din partea 3.2 a 
capitolului I din anexa I la Acordul privind SEE, textul de la 
punctele 20 (Decizia 2003/135/CE a Comisiei), 28 (Decizia 
2004/832/CE a Comisiei) și 29 (Decizia 2005/59/CE a 
Comisiei) se elimină. 

Articolul 2 

Textul Deciziei de punere în aplicare 2013/164/UE în limba 
norvegiană, care urmează să fie publicat în suplimentul SEE la 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, este autentic. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO L 345/4 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.12.2013 

( 1 ) JO L 91, 3.4.2013, p. 10. 
( 2 ) JO L 53, 28.2.2003, p. 47. 
( 3 ) JO L 359, 4.12.2004, p. 62. 
( 4 ) JO L 24, 27.1.2005, p. 46. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 137/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei I (Chestiuni veterinare și fitosanitare) și a anexei II (Reglementări tehnice, 
standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 563/2012 al Comisiei din 
27 iunie 2012 de modificare a anexei VII la Regula­
mentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și 
al Consiliului în ceea ce privește lista cu laboratoarele de 
referință ale UE ( 1 ) trebuie încorporat în Acordul privind 
SEE. 

(2) Prezenta decizie se referă la legislația privind chestiunile 
veterinare, hrana pentru animale și produsele alimentare. 
Legislația privind chestiunile veterinare, hrana pentru 
animale și produsele alimentare nu se aplică Liechten­
steinului atât timp cât aplicarea Acordului dintre Comu­
nitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
comerțul cu produse agricole se extinde și la Liechten­
stein, astfel cum se specifică în adaptările sectoriale ale 
anexei I și în partea introductivă a capitolului XII din 
anexa II la Acordul privind SEE. Așadar, prezenta 
decizie nu se aplică Liechtensteinului. 

(3) Prin urmare, anexele I și II la Acordul privind SEE trebuie 
modificate în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa I la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează: 

1. În capitolul I partea 1.1 punctul 11 [Regulamentul (CE) nr. 
882/2004 al Parlamentului European și al Consiliului] se 
adaugă următoarea liniuță: 

„— 32012 R 0563: Regulamentul (UE) nr. 563/2012 al 
Comisiei din 27 iunie 2012 (JO L 168, 28.6.2012, 
p. 24).” 

2. În capitolul II punctul 31j [Regulamentul (CE) nr. 882/2004 
al Parlamentului European și al Consiliului] se adaugă urmă­
toarea liniuță: 

„— 32012 R 0563: Regulamentul (UE) nr. 563/2012 al 
Comisiei din 27 iunie 2012 (JO L 168, 28.6.2012, 
p. 24).” 

Articolul 2 

La punctul 54zzzi [Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parla­
mentului European și al Consiliului] din capitolul XII al anexei II 
la Acordul privind SEE se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32012 R 0563: Regulamentul (UE) nr. 563/2012 al 
Comisiei din 27 iunie 2012 (JO L 168, 28.6.2012, 
p. 24).” 

Articolul 3 

Textele Regulamentului (UE) nr. 563/2012 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 5 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO 19.12.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 345/5 

( 1 ) JO L 168, 28.6.2012, p. 24. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 138/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Directiva 2012/39/UE a Comisiei din 26 noiembrie 2012 
de modificare a Directivei 2006/17/CE în ceea ce privește 
anumite cerințe tehnice pentru testarea țesuturilor și a 
celulelor umane ( 1 ) trebuie încorporată în Acordul 
privind SEE. 

(2) Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE trebuie 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

La punctul 15y (Directiva 2006/17/CE a Comisiei) din capitolul 
XIII al anexei II la Acordul privind SEE se adaugă următorul 
text: 

„ , astfel cum a fost modificată prin: 

— 32012 L 0039: Directiva 2012/39/UE a Comisiei din 
26 noiembrie 2012 (JO L 327, 27.11.2012, p. 24).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2012/39/UE în limbile islandeză și norve­
giană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO L 345/6 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.12.2013 

( 1 ) JO L 327, 27.11.2012, p. 24. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 139/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Directiva 2012/38/UE a Comisiei din 23 noiembrie 2012 
de modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului pentru a include cis-Tricos-9- 
ene ca substanță activă în anexa I la directivă ( 1 ) trebuie 
încorporată în Acordul privind SEE. 

(2) Directiva 2012/40/UE a Comisiei din 26 noiembrie 2012 
de modificare a anexei I la Directiva 98/8/CE a Parla­
mentului European și a Consiliului privind comercia­
lizarea produselor biodestructive ( 2 ) trebuie încorporată 
în Acordul privind SEE. 

(3) Directiva 2012/41/UE a Comisiei din 26 noiembrie 2012 
de modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului pentru a extinde includerea în 
anexa I la directivă a substanței active acid nonanoic la 
tipul de produs 2 ( 3 ) trebuie încorporată în Acordul 
privind SEE. 

(4) Directiva 2012/42/UE a Comisiei din 26 noiembrie 2012 
de modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului în vederea includerii acidului 
cianhidric ca substanță activă în anexa I la directivă ( 4 ) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(5) Directiva 2012/43/UE a Comisiei din 26 noiembrie 2012 
de modificare a unor rubrici din anexa I la Directiva 
98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului ( 5 ) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE 

(6) Directiva 2013/3/UE a Comisiei din 14 februarie 2013 
de modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 

European și a Consiliului în vederea extinderii includerii 
tiametoxamului ca substanță activă în anexa I la directivă 
în tipul de produs 18 ( 6 ) trebuie încorporată în Acordul 
privind SEE. 

(7) Directiva 2013/4/UE a Comisiei din 14 februarie 2013 
de modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului în vederea includerii clorurii 
de didecildimetilamoniu ca substanță activă în anexa I 
la directivă ( 7 ) trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(8) Directiva 2013/5/UE a Comisiei din 14 februarie 2013 
de modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului pentru includerea piriproxi­
fenului ca substanță activă în anexa I la directivă ( 8 ) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(9) Directiva 2013/6/UE a Comisiei din 20 februarie 2013 
de modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului în vederea includerii difluben­
zuronului ca substanță activă în anexa I la directivă ( 9 ) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(10) Decizia 2012/728/UE a Comisiei din 23 noiembrie 2012 
privind neincluderea bifentrinului pentru tipul de produs 
18 în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE a Parla­
mentului European și a Consiliului privind comercia­
lizarea produselor biodestructive ( 10 ) trebuie încorporată 
în Acordul privind SEE. 

(11) Decizia 2013/85/UE a Comisiei din 14 februarie 2013 
privind neincluderea anumitor substanțe în anexa I, IA 
sau IB la Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului privind comercializarea produselor biocide ( 11 ) 
trebuie încorporată în Acordul privind SEE. 

(12) Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE trebuie 
modificată în consecință,
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( 1 ) JO L 326, 24.11.2012, p. 13. 
( 2 ) JO L 327, 27.11.2012, p. 26. 
( 3 ) JO L 327, 27.11.2012, p. 28. 
( 4 ) JO L 327, 27.11.2012, p. 31. 
( 5 ) JO L 327, 27.11.2012, p. 34. 

( 6 ) JO L 44, 15.2.2013, p. 6. 
( 7 ) JO L 44, 15.2.2013, p. 10. 
( 8 ) JO L 44, 15.2.2013, p. 14. 
( 9 ) JO L 48, 21.2.2013, p. 10. 

( 10 ) JO L 327, 27.11.2012, p. 55. 
( 11 ) JO L 45, 16.2.2013, p. 30.



ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Capitolul XV din anexa II la Acordul privind SEE se modifică 
după cum urmează: 

1. La punctul 12n (Directiva 98/8/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului) se adaugă următoarele liniuțe: 

„— 32012 L 0038: Directiva 2012/38/UE a Comisiei din 
23 noiembrie 2012 (JO L 326, 24.11.2012, p. 13), 

— 32012 L 0040: Directiva 2012/40/UE a Comisiei din 
26 noiembrie 2012 (JO L 327, 27.11.2012, p. 26), 

— 32012 L 0041: Directiva 2012/41/UE a Comisiei din 
26 noiembrie 2012 (JO L 327, 27.11.2012, p. 28), 

— 32012 L 0042: Directiva 2012/42/UE a Comisiei din 
26 noiembrie 2012 (JO L 327, 27.11.2012, p. 31), 

— 32012 L 0043: Directiva 2012/43/UE a Comisiei din 
26 noiembrie 2012 (JO L 327, 27.11.2012, p. 34), 

— 32013 L 0003: Directiva 2013/3/UE a Comisiei din 
14 februarie 2013 (JO L 44, 15.2.2013, p. 6), 

— 32013 L 0004: Directiva 2013/4/UE a Comisiei din 
14 februarie 2013 (JO L 44, 15.2.2013, p. 10), 

— 32013 L 0005: Directiva 2013/5/UE a Comisiei din 
14 februarie 2013 (JO L 44, 15.2.2013, p. 14), 

— 32013 L 0006: Directiva 2013/6/UE a Comisiei din 
20 februarie 2013 (JO L 48, 21.2.2013, p. 10).” 

2. După punctul 12zzl (Decizia 2012/483/UE a Comisiei) se 
inserează următoarele puncte: 

„12zzm. 32012 D 0728: Decizia 2012/728/UE a Comisiei 
din 23 noiembrie 2012 privind neincluderea bifen­
trinului pentru tipul de produs 18 în anexa I, IA 
sau IB la Directiva 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind comercializarea 
produselor biodestructive (JO L 327, 27.11.2012, 
p. 55). 

12zzn. 32013 D 0085: Decizia 2013/85/UE a Comisiei 
din 14 februarie 2013 privind neincluderea 
anumitor substanțe în anexa I, IA sau IB la 
Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului privind comercializarea produselor 
biocide (JO L 45, 16.2.2013, p. 30).” 

Articolul 2 

Textele Directivelor 2012/38/UE, 2012/40/UE, 2012/41/UE, 
2012/42/UE, 2012/43/UE, 2013/3/UE, 2013/4/UE, 2013/5/UE 
și 2013/6/UE și ale Deciziilor 2012/728/UE și 2013/85/UE în 
limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în 
suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt 
autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO L 345/8 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.12.2013 

(*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 140/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 259/2012 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 14 martie 2012 de modi­
ficare a Regulamentului (CE) nr. 648/2004 în ceea ce 
privește utilizarea fosfaților și a altor compuși ai 
fosforului în detergenții de rufe destinați consumatorilor 
și în detergenții pentru mașini automate de spălat vase 
destinați consumatorilor ( 1 ) trebuie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(2) Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE trebuie 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

La punctul 12u din capitolul XV al anexei II la Acordul privind 
SEE [Regulamentul (CE) nr. 648/2004 al Parlamentului 
European și al Consiliului] se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32012 R 0259: Regulamentul (UE) nr. 259/2012 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 14 martie 
2012 (JO L 94, 30.3.2012, p. 16).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) nr. 259/2012 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO 19.12.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 345/9 

( 1 ) JO L 94, 30.3.2012, p. 16. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 141/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei II (Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul 
privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 722/2012 al Comisiei din 
8 august 2012 privind cerințe speciale în ceea ce 
privește cerințele prevăzute în Directivele 90/385/CEE și 
93/42/CEE ale Consiliului cu privire la dispozitivele 
medicale implantabile active și la dispozitivele medicale 
fabricate utilizând țesuturi de origine animală ( 1 ) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(2) Regulamentul (UE) nr. 722/2012 abrogă, cu efect de la 
29 august 2013, Directiva 2003/32/CE a Comisiei ( 2 ) 
care este încorporată în Acordul privind SEE și care, 
prin urmare, trebuie eliminată din acest acord, cu efect 
de la 29 august 2013. 

(3) Prin urmare, anexa II la Acordul privind SEE trebuie 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Capitolul XXX din anexa II la Acordul privind SEE se modifică 
după cum urmează: 

1. După punctul 5 (Directiva 2003/32/CE a Comisiei) se 
inserează următorul punct: 

„5a. 32012 R 0722: Regulamentul (UE) nr. 722/2012 al 
Comisiei din 8 august 2012 privind cerințe speciale în 

ceea ce privește cerințele prevăzute în Directivele 
90/385/CEE și 93/42/CEE ale Consiliului cu privire la 
dispozitivele medicale implantabile active și la dispozi­
tivele medicale fabricate utilizând țesuturi de origine 
animală (JO L 212, 9.8.2012, p. 3).” 

2. Textul de la punctul 5 (Directiva 2003/32/CE a Comisiei) se 
elimină cu efect de la 29 august 2013. 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) nr. 722/2012 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO L 345/10 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.12.2013 

( 1 ) JO L 212, 9.8.2012, p. 3. 
( 2 ) JO L 105, 26.4.2003, p. 18. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 142/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei IV (Energie) și a anexei XXI (Statistici) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 119/2013 al Comisiei din 
11 februarie 2013 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 2214/96 privind indicii armonizați ai prețurilor de 
consum (IAPC): transmiterea și difuzarea subindicilor 
IAPC, în ceea ce privește constituirea indicilor armonizați 
ai prețurilor de consum la o valoare constantă a cotelor 
de impozitare ( 1 ) trebuie încorporat în Acordul privind 
SEE. 

(2) Regulamentul (UE) nr. 147/2013 al Comisiei din 
13 februarie 2013 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1099/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind statisticile în domeniul energiei, în 
ceea ce privește punerea în aplicare a actualizărilor 
pentru statisticile lunare și anuale în domeniul energiei ( 2 ) 
trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3) Regulamentul (UE) nr. 147/2013 abrogă Regulamentul 
(UE) nr. 844/2010 al Comisiei ( 3 ) care este încorporat 
în Acordul privind SEE și care, prin urmare, trebuie 
eliminat din acest acord. 

(4) Prin urmare, anexele IV și XXI la Acordul privind SEE 
trebuie modificate în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

La punctul 28 [Regulamentul (CE) nr. 1099/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului] din anexa IV la Acordul 
privind SEE, textul de la prima liniuță [Regulamentul (UE) nr. 
844/2010 al Comisiei] se înlocuiește cu următorul text: 

„32013 R 0147: Regulamentul (UE) nr. 147/2013 al 
Comisiei din 13 februarie 2013 (JO L 50, 22.2.2013, p. 1).” 

Articolul 2 

Anexa XXI la Acordul privind SEE se modifică după cum 
urmează: 

1. La punctul 19c [Regulamentul (CE) nr. 2214/96 al Comisiei] 
se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32013 R 0119: Regulamentul (UE) nr. 119/2013 al 
Comisiei din 11 februarie 2013 (JO L 41, 12.2.2013, 
p. 1).” 

2. La punctul 26a [Regulamentul (CE) nr. 1099/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului], textul de la prima 
liniuță [Regulamentul (UE) nr. 844/2010 al Comisiei] se 
înlocuiește cu următorul text: 

„32013 R 0147: Regulamentul (UE) nr. 147/2013 al 
Comisiei din 13 februarie 2013 (JO L 50, 22.2.2013, p. 1).” 

Articolul 3 

Textele Regulamentelor (UE) nr. 119/2013 și (UE) nr. 147/2013 
în limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate 
în suplimentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt 
autentice. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 5 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN
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( 1 ) JO L 41, 12.2.2013, p. 1. 
( 2 ) JO L 50, 22.2.2013, p. 1. 
( 3 ) JO L 258, 30.9.2010, p. 1. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 143/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei XIII (Transporturi) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Directiva 2012/36/UE a Comisiei din 19 noiembrie 2012 
de modificare a Directivei 2006/126/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind permisele de 
conducere ( 1 ) trebuie încorporată în Acordul privind SEE, 

(2) Prin urmare, anexa XIII la Acordul privind SEE trebuie 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

La punctul 24f (Directiva 2006/126/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului) din anexa XIII la Acordul privind 
SEE se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32012 L 0036: Directiva 2012/36/UE a Comisiei din 
19 noiembrie 2012 (JO L 321, 20.11.2012, p. 54).” 

Articolul 2 

Textele Directivei 2012/36/UE în limbile islandeză și norve­
giană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO L 345/12 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.12.2013 

( 1 ) JO L 321, 20.11.2012, p. 54. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 144/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei XIII (Transporturi) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 383/2012 al Comisiei din 4 mai 
2012 de stabilire a cerințelor tehnice cu privire la 
permisele de conducere care conțin un mediu de 
stocare (microcip) ( 1 ) trebuie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(2) Prin urmare, anexa XIII la Acordul privind SEE trebuie 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la Acordul privind SEE, după punctul 24f 
(Directiva 2006/126/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului) se inserează următorul punct: 

„24fa. 32012 R 0383: Regulamentul (UE) nr. 383/2012 al 
Comisiei din 4 mai 2012 de stabilire a cerințelor 
tehnice cu privire la permisele de conducere care 
conțin un mediu de stocare (microcip) (JO L 120, 
5.5.2012, p. 1). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului 
se citesc cu următoarea adaptare: 

La litera (a) de la punctul III.4.2 din anexa III se 
adaugă următoarele numerele distinctive: 

«— 14 pentru Islanda; 

— 15 pentru Liechtenstein; 

— 16 pentru Norvegia.» ” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) nr. 383/2012 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO 19.12.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 345/13 

( 1 ) JO L 120, 5.5.2012, p. 1. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 145/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei XIII (Transporturi) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 245/2013 al Comisiei din 
19 martie 2013 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 272/2009 în ceea ce privește controlul de securitate 
al lichidelor, aerosolilor și gelurilor în aeroporturile din 
UE ( 1 ) trebuie încorporat în acord. 

(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 246/2013 al 
Comisiei din 19 martie 2013 de modificare a Regula­
mentului (UE) nr. 185/2010 în ceea ce privește 
controlul de securitate al lichidelor, aerosolilor și 
gelurilor în aeroporturile din UE ( 2 ) trebuie încorporat 
în acord, 

(3) Decizia 2013/1587/UE a Comisiei din 19 martie 2013 
de modificare a Deciziei C(2010) 774 în ceea ce privește 
controlul de securitate al lichidelor, aerosolilor și gelurilor 
în aeroporturile din UE trebuie încorporată în acord. 

(4) Prin urmare, anexa XIII la Acordul privind SEE ar trebui 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa XIII la Acordul privind SEE se modifică după cum 
urmează: 

1. La punctul 66ha [Regulamentul (CE) nr. 272/2009 al 
Comisiei] se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32013 R 0245: Regulamentul (UE) nr. 245/2013 al 
Comisiei din 19 martie 2013 (JO L 77, 20.3.2013, 
p. 5).” 

2. La punctul 66he [Regulamentul (UE) nr. 185/2010 al 
Comisiei] se adaugă următoarea liniuță: 

„— 32013 R 0246: Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 246/2013 al Comisiei din 19 martie 2013 (JO L 77, 
20.3.2013, p. 8).” 

3. La punctul 66hf [Decizia C (2010) 774 final a Comisiei] se 
adaugă următoarea liniuță: 

„— 32013 R 1587: Decizia 2013/1587/UE a Comisiei din 
19 martie 2013 de modificare a Deciziei C(2010) 774 în 
ceea ce privește controlul de securitate al lichidelor, aero­
solilor și gelurilor în aeroporturile din UE.” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) nr. 245/2013 și ale Regula­
mentului de punere în aplicare (UE) nr. 246/2013 în limbile 
islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în supli­
mentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO L 345/14 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.12.2013 

( 1 ) JO L 77, 20.3.2013, p. 5. 
( 2 ) JO L 77, 20.3.2013, p. 8. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 146/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei XIII (Transporturi) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 1178/2011 al Comisiei din 
3 noiembrie 2011 de stabilire a cerințelor tehnice și a 
procedurilor administrative referitoare la personalul 
navigant din aviația civilă în temeiul Regulamentului 
(CE) nr. 216/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului ( 1 ) trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2) Regulamentul (UE) nr. 290/2012 al Comisiei din 
30 martie 2012 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 1178/2011 de stabilire a cerințelor tehnice și a proce­
durilor administrative referitoare la personalul navigant 
din aviația civilă în temeiul Regulamentului (CE) nr. 
216/2008 al Parlamentului European și al Consiliului ( 2 ) 
trebuie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3) Prin urmare, anexa XIII la Acordul privind SEE ar trebui 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la Acordul privind SEE, după punctul 66nd [Regu­
lamentul (UE) nr. 805/2011 al Comisiei] se adaugă următorul 
text: 

„66ne. 32011 R 1178: Regulamentul (UE) nr. 1178/2011 al 
Comisiei din 3 noiembrie 2011 de stabilire a 
cerințelor tehnice și a procedurilor administrative refe­
ritoare la personalul navigant din aviația civilă în 
temeiul Regulamentului (CE) nr. 216/2008 al 

Parlamentului European și al Consiliului (JO L 311, 
25.11.2011, p. 1), astfel cum a fost modificat prin: 

— 32012 R 0290: Regulamentul (UE) nr. 290/2012 
al Comisiei din 30 martie 2012 (JO L 100, 
5.4.2012, p. 1). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile regula­
mentului se citesc cu următoarea adaptare: 

La articolul 8 alineatul (1), cuvintele «sau un stat 
AELS» se inserează după cuvântul «Uniunea».” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) nr. 1178/2011 și ale Regula­
mentului (UE) nr. 290/2012 în limbile islandeză și norvegiană, 
care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO 19.12.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 345/15 

( 1 ) JO L 311, 25.11.2011, p. 1. 
( 2 ) JO L 100, 5.4.2012, p. 1. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 147/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei XIII (Transporturi) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 965/2012 al Comisiei din 
5 octombrie 2012 de stabilire a cerințelor tehnice și a 
procedurilor administrative referitoare la operațiunile 
aeriene în temeiul Regulamentului (CE) nr. 216/2008 al 
Parlamentului European și al Consiliului ( 1 ) trebuie 
încorporat în Acordul privind SEE. 

(2) Prin urmare, anexa XIII la Acordul privind SEE ar trebui 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la Acordul privind SEE, după punctul 66ne [Regu­
lamentul (UE) nr. 1178/2011 al Comisiei] se inserează 
următorul punct: 

„66nf. 32012 R 0965: Regulamentul (UE) nr. 965/2012 al 
Comisiei din 5 octombrie 2012 de stabilire a 
cerințelor tehnice și a procedurilor administrative refe­
ritoare la operațiunile aeriene în temeiul 

Regulamentului (CE) nr. 216/2008 al Parlamentului 
European și al Consiliului (JO L 296, 25.10.2012, 
p. 1).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) nr. 965/2012 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO L 345/16 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.12.2013 

( 1 ) JO L 296, 25.10.2012, p. 1. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 148/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei XIII (Transporturi) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 29/2009 al Comisiei din 
16 ianuarie 2009 de stabilire a cerințelor privind 
serviciile de legături de date pentru cerul unic euro­
pean ( 1 ) a fost încorporat în Acordul privind SEE prin 
Decizia nr. 85/2009 a Comitetului mixt al SEE. ( 2 ) 

(2) Anexa I partea B la Regulamentul (CE) nr. 29/2009 ar 
trebui să fie adaptată, pentru a asigura aplicarea regula­
mentului în Norway FIR la sud de 61°30′ în confor­
mitate cu articolul 1 alineatul (3) al doilea paragraf. 

(3) Prin urmare, anexa XIII la Acordul privind SEE ar trebui 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XIII la Acordul privind SEE, la punctul 66wg [Regu­
lamentul (CE) nr. 29/2009 al Comisiei] se adaugă următorul 
text: 

„În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului se 
citesc cu următoarea adaptare: 

La anexa I partea B se adaugă următorul text: 

«— Norway FIR, la sud de 61°30′» ” 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 3 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO 19.12.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 345/17 

( 1 ) JO L 13, 17.1.2009, p. 3. 
( 2 ) JO L 277, 22.10.2009, p. 37. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 149/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei XXI (Statistică) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul delegat (UE) nr. 253/2013 al Comisiei din 
15 ianuarie 2013 de modificare a anexei II la Regula­
mentul (UE) nr. 692/2011 al Parlamentului European și 
al Consiliului, în ceea ce privește adaptările în urma revi­
zuirii Clasificării Internaționale Standard a Educației 
ISCED în legătură cu variabilele și defalcările care 
trebuie comunicate ( 1 ) trebuie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(2) Prin urmare, anexa XXI la Acordul privind SEE ar trebui 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XXI la Acordul privind SEE, la punctul 7c [Regula­
mentul (UE) nr. 692/2011 al Parlamentului European și al 
Consiliului] se adaugă următorul text: 

„, astfel cum a fost modificat prin: 

— 32013 R 0253: Regulamentul delegat (UE) nr. 253/2013 
al Comisiei din 15 ianuarie 2013 (JO L 79, 21.3.2013, 
p. 5).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului delegat (UE) nr. 253/2013 în limbile 
islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în supli­
mentul SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO L 345/18 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.12.2013 

( 1 ) JO L 79, 21.3.2013, p. 5. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 150/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei XXI (Statistică) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 318/2013 al Comisiei din 8 aprilie 
2013 de adoptare a programului de module ad-hoc, care 
acoperă perioada 2016-2018, pentru ancheta prin sondaj 
asupra forței de muncă, prevăzută prin Regulamentul 
(CE) nr. 577/98 al Consiliului ( 1 ) trebuie încorporat în 
Acordul privind SEE. 

(2) Prin urmare, anexa XXI la Acordul privind SEE ar trebui 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XXI la Acordul privind SEE, după punctul 18as [Regu­
lamentul (UE) nr. 216/2010 al Comisiei] se inserează următorul 
punct: 

„18at. 32013 R 0318: Regulamentul (UE) nr. 318/2013 
al Comisiei din 8 aprilie 2013 de adoptare a 
programului de module ad-hoc, care acoperă 
perioada 2016-2018, pentru ancheta prin sondaj 

asupra forței de muncă, prevăzută prin Regulamentul 
(CE) nr. 577/98 al Consiliului (JO L 99, 9.4.2013, 
p. 11).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) nr. 318/2013 în limbile islandeză 
și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE 
la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO 19.12.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 345/19 

( 1 ) JO L 99, 9.4.2013, p. 11. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 151/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei XXI (Statistică) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 93/2013 al Comisiei din 
1 februarie 2013 de stabilire a normelor detaliate de 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 2494/95 al Consiliului 
privind indicii armonizați ai prețurilor de consum, în 
ceea ce privește stabilirea indicilor prețurilor locuințelor 
ocupate de proprietari ( 1 ) trebuie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(2) Prin urmare, anexa XXI la Acordul privind SEE ar trebui 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XXI la Acordul privind SEE, după punctul 19a [Regu­
lamentul (CE) nr. 2494/95 al Consiliului] se inserează următorul 
punct: 

„19aa. 32013 R 0093: Regulamentul (UE) nr. 93/2013 al 
Comisiei din 1 februarie 2013 de stabilire a 
normelor detaliate de aplicare a Regulamentului (CE) 
nr. 2494/95 al Consiliului privind indicii armonizați 

ai prețurilor de consum, în ceea ce privește stabilirea 
indicilor prețurilor locuințelor ocupate de proprietari 
(JO L 33, 2.2.2013, p. 14).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentului (UE) nr. 93/2013 în limbile islandeză și 
norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO L 345/20 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 19.12.2013 

( 1 ) JO L 33, 2.2.2013, p. 14. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.



DECIZIA NR. 152/2013 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din 15 iulie 2013 

de modificare a anexei XXII (Dreptul societăților comerciale) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European 
(„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 1254/2012 al Comisiei din 
11 decembrie 2012 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1126/2008 de adoptare a anumitor standarde 
internaționale de contabilitate în conformitate cu Regu­
lamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European 
și al Consiliului în ceea ce privește Standardul Inter­
național de Raportare Financiară 10, Standardul Inter­
național de Raportare Financiară 11, Standardul Inter­
național de Raportare Financiară 12, Standardul Inter­
național de Contabilitate 27 (2011) și Standardul Inter­
național de Contabilitate 28 (2011) ( 1 ) trebuie încorporat 
în Acordul privind SEE. 

(2) Regulamentul (UE) nr. 1255/2012 al Comisiei din 
11 decembrie 2012 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1126/2008 de adoptare a anumitor standarde 
internaționale de contabilitate în conformitate cu Regu­
lamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European 
și al Consiliului în ceea ce privește Standardul Inter­
național de Contabilitate 12, Standardele Internaționale 
de Raportare Financiară 1 și 13 și Interpretarea 20 a 
Comitetului pentru Interpretarea Standardelor Inter­
naționale de Raportare Financiară ( 2 ) trebuie încorporat 
în Acordul privind SEE. 

(3) Regulamentul (UE) nr. 1256/2012 al Comisiei din 
13 decembrie 2012 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1126/2008 de adoptare a anumitor standarde 
internaționale de contabilitate în conformitate cu Regu­
lamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European 
și al Consiliului în ceea ce privește Standardul Inter­
național de Raportare Financiară 7 și Standardul Inter­
național de Contabilitate 32 ( 3 ) trebuie încorporat în 
Acordul privind SEE. 

(4) Prin urmare, anexa XXII la Acordul privind SEE ar trebui 
modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

În anexa XXII la Acordul privind SEE, la punctul 10ba [Regu­
lamentul (CE) nr. 1126/2008 al Comisiei] se adaugă urmă­
toarele liniuțe: 

„— 32012 R 1254: Regulamentul (UE) nr. 1254/2012 al 
Comisiei din 11 decembrie 2012 (JO L 360, 29.12.2012, 
p. 1); 

— 32012 R 1255: Regulamentul (UE) nr. 1255/2012 al 
Comisiei din 11 decembrie 2012 (JO L 360, 29.12.2012, 
p. 78); 

— 32012 R 1256: Regulamentul (UE) nr. 1256/2012 al 
Comisiei din 13 decembrie 2012 (JO L 360, 29.12.2012, 
p. 145).” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (UE) nr. 1254/2012, (UE) nr. 
1255/2012 și (UE) nr. 1256/2012 în limbile islandeză și norve­
giană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 16 iulie 2013, cu condiția să 
se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul 
SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 15 iulie 2013. 

Pentru Comitetul mixt al SEE 
Președintele 

Thórir IBSEN

RO 19.12.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 345/21 

( 1 ) JO L 360, 29.12.2012, p. 1. 
( 2 ) JO L 360, 29.12.2012, p. 78. 
( 3 ) JO L 360, 29.12.2012, p. 145. (*) Nu au fost semnalate obligații constituționale.
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